
1. Guidage / Schienen
2.  Joue / Seitenlager
3. Coffre / Kassette

4. Toile / Behang
5.  Barre de charge aluminium/ Aussenliegender Alu. Fallstab

Stores double coffre intérieurs solaires & opaques 9000
Innenliegende Doppel-Kassettenrollos 9000

Sonnenschutz oder Verdunkelung

Notice de pose / Montageanleitung
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Notice de pose Stores coffre, édition 12.2022 - Sous réserve de modifications techniques - Illustrations non contractuelles. 
Montageanleitung Kassettenrollos CASE, Ausgabe 12.2022 - Technische Änderungen vorbehalten Abbildung ähnlich.2

L : Largeur hors tout (commande) / B: Gesamtbreite (Bestellbreite)
H : Hauteur hors tout (commande) / Gesamthöhe (Bestellhöhe)

HG : Hauteur guidage / Länge Führungschiene
J :  Jeu mini 5 mm en solaire / mind. Abstand 5 mm (Sonnenschutz)

Pour tous nos stores coffre double coffre intérieurs 9000 /
Für alle Doppel-Kassettenrollos 9000 (Innenbereich)

Tous nos stores coffre doivent être posés d’équerre, de 
niveau et d’aplomb /Die Kassette ist waagrecht und die 
Führungsschienen sind rechtwinklig zur Kasstte und parallel 
zueinander auf einem ebenen Untergrund zu montieren.

Notice de pose Stores coffre 9000 / Montageanleitung Doppel-Kassettenrollos CASE

Intérieur solaire 9000 - Coulisses / Innenbereich 9000 - Führungsschienen

Pose des coulisses par vis /
Montage mit Schrauben

Nombre de fi xations par coulisse / 
Anzahl der Besfestigungspunkte pro Schiene

Dimensions en mm / Masse in mm

Profi l de coulisse utilisé / Fürhrungsschienen Typ

12 ATES - Groupe MHZ 
109 avenue Carnot - 77190 Saint-Pierre-les-Nemours

Informations pratiques / Schlüsselinformationen 

Différents profils de coulisses utilisés / Führungsschienen Typen 

Pour store intérieur ou extérieur solaire 4000 et 6000 / Für Reflection 4000 und Shadow 6000

Pour store intérieur opaque 5000 / für Blackout 5000

Pour store extérieur, toile pénétrante avec opercules (store 6071)
für Shadow 6071 - Stoff in Führungsschienen geführt

Calage des coulisses
Distanzierung Führungsschienen

Fixation de face par pion
A clipper
Frontmontage
mit Clips

Fixation de dos ou de face
A visser
Nischenmontage oder Frontmontage
mit Schrauben

Avec ailette de recouvrement toile
Fixation de dos ou de face
A visser
mit Lichtspaltüberlappung
Nischenmontage oder Frontmontage
mit Schrauben

Pour déport tableau
Fixation de dos uniquement
A visser
versetzte Montage
nur für Nischenmontage
mit Schrauben

Fixation de dos ou de face
A visser ou à clipper
Utilisé pour section 53 mm
Nischenmontage oder Frontmontage
mit Schrauben oder Clips 
für 53 mm Kassette

Brosse d’étanchéité
Dichtungsbürste

Fixation de dos ou de face
A visser ou à clipper
Utilisé pour section 70 mm
Nischenmontage oder 
Frontmontage
mit Schrauben oder Clips 
für 70 mm Kassette

Fixation de dos ou de face
A visser
Utilisé pour section 95 mm 
Nischenmontage oder Frontmontage
mit Schrauben
für 95 mm Kassette

A visser ou à clipper
mit Schrauben oder Clips

Si fixation de dos, visser la coulisse puis clipper 
le profil d’adaptation pour guidage opercule.
bei Nischenmontage, Führungsschienen 
schrauben,  Kunststoffprofil einclipsen.

Profil distanceur filant
A visser ou à clipper Distanzprofil
mit Schrauben oder Clips
Calage maximun 46 mm / 

max. Abstand 46 mm

Profil distanceur ponctuel à 
visser / Distanzkeile zu 
schrauben
Calage maximun h = 30 mm / 

max. Abstand h = 30 mm
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Calage des coulisses / Distanzierung Führungsschienen

P39307
Profi l distanceur fi lant. A visser / 
Distanzprofi l mit Schrauben 
Calage maximum 23 mm /
max. Abstand 23 mm

P39305
Fixation de dos ou de face. 
A visser / Nischenmontage oder 
Frontmontage mit Schrauben

Pose de face /
Frontmontage

Pose de dos /
Nischenmontage

Vis de fi xation non comprises dans la 
livraison et à adapter au support de pose 
par le poseur / 
Befestigungschrauben müssen vom 
Monteur auf den Untergrund abgestimmt 
werden

2

Notice de pose Stores coffre / Montageanleitung Kassettenrollos CASE

Pose de face / Frontmontage

Pose de dos / Nischenmontage

2 mm

Pose des coulisses par vis / 
Montage mit Schrauben

Pose des coulisses par pions - Store < 5m² /
Montage mit Clips - Anlage < 5m² 

(de face uniquement / Nur Frontmontage)

Nombre de fixations par coulisse /
Anzahl der Befestigungspunkte
pro Schiene

!

Clipper les coulisses quelques mm au dessus de l’emplacement 
définitif du store et faire coulisser celui-ci jusqu’à sa position finale. 
Die Schienen ein paar mm über die gewünschte Position einclipsen, 
und sie dann zur gewünschten Position einrücken. 

1. Clipper / clipsen 
2. Glisser à la position 
voulue / zur gewünschten
Position schieben

Pose sur support aluminium rigide 
et non déformable uniquement /
Montage nur auf steife und unverformbare 
Unterkonstruktion aus Aluminium

Pour tous nos stores coffre / Für alle Kassettenrollos :

- intérieur solaire 4000
Reflection 4000 (Innenbereich)

- intérieur opaque 5000
Blackout 5000 (Innenbereich)

- extérieur 6000
Shadow 6000 (Aussenbereich) L : Largeur hors tout (commande) / Gesamtbreite (Bestellbreite)

H : Hauteur hors tout (commande) / Gesamthöhe (Bestellhöhe)

LEG : Largeur entre guidages / Breite zwischen Anlagenführung
HG : Hauteur guidage / Führungshöhe
J : Jeu mini 15 mm pour 4000 & 6000 / min. Spielraum 15 mm
J : Jeu mini 0 mm pour 5000 / min. Spielraum 0 mm

Tous nos stores coffre doivent être posés d’équerre, de niveau et d’aplomb.
Alle unseren Kassettenrollos müssen rechtwinklig, eben, lot-und fluchtrecht montiert werden.!

J

X

X
Ne retirer la vis/rondelle de sécurité 
qu'une fois le store monté / Achtung 
die Schraube/Sicherheitsscheibe erst 
nachdem die Anlage montiert ist 
entfernen.

L / B

H
Nb fi xations* /
Anzhal Befest.

H ≤ 1000 2

1001 ≤ H ≤ 1700 3

1701 ≤ H ≤ 2400 4
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Notice de pose Stores coffre 9000 / Montageanleitung Doppel-Kassettenrollos CASE

Intérieur solaire 9000 - Coulisses / Innenbereich 9000 - Führungsschienen

Hauteur store /Anlagen Höhe

Hauteur store /Anlagen Höhe

Hauteur store /Anlagen Höhe

1.  Traçage position store / 
Markierung der Anlagenposition

2.  Fixation 1ère coulisse / 
Befestigung 1te Führungsschiene

3.  Vérifi cation de l'équerrage et fi xation 2e coulisse / 
Rechtwinkligkeit prüfen und Befestigung 2te Führungsschiene

4.  Retirer la rondelle de sécurité / 
Die Sicherheitsscheibe entfernen

Dimensions diagonales identiques (X=Y) /
Diagonalmassen identisch (X=Y)



MHZ Hachtel GmbH & Co. KG  
Postfach 80 05 20
D-70505 Stuttgart 
Tel. +49 800 123 654 779
E-Mail: auftrag@mhz.de 
www.mhz.de

Réglages fins de course / Endlageneinstellung 

Branchements et appairages manœuvre électrique / Anschlüsse und Einlernen der Elektroantrieb.
En cas de manœuvre radio, les émetteurs livrés ne sont pas appairés aux stores. L’appairage est à effectuer sur site au moment de la pose selon la confi-
guration souhaitée. Attention à ne raccorder à l’alimentation que le store en cours d’appairage. Pour que les stores soient garantis, les branchements et 
réglages doivent être effectués conformément aux indications du fabricant de moteurs (voir notice jointe).
Der Handsender ist nicht werkseitig auf die Anlage eingelernt. Dies muss vor Ort während der Montage erfolgen. Achtung, nur die Anlage welche 
eingestellt wird, an das Netz anschließen. Um die Funktionalität der Anlage gewährleisten zu können, muss sie gemäß der Einstell- und Bedienungsan-
leitung des Motorherstellers angeschlossen und eingestellt werden.

Avec relais manivelle (ordre de montage) / 
Mit Kurbelverlängerung mit Gelenk (Montagereihenfolge)

Intérieur solaire 9000 - Coulisses / Innenbereich 9000 - Führungsschienen

Notice de pose Stores coffre 9000 / Montageanleitung Doppel-Kassettenrollos CASE

Manœuvre treuil/ Kurbelbedienung

Pour toute information / modification concernant le réglage des fins de course, nous contacter impérativement /  
Für Informationen / Änderungen betreffend der Endlageneinstellung, zwingend Kontakt mit unserem Fachberater 
aufnehmen.

Les stores sont livrés avec les fins de courses réglés / Die Anlagen sind mit eingestellten Endlagen ausgeliefert.

Sans relais manivelle (ordre de  
montage) / Ohne Kurbelverlängerung 
mit Gelenk (Montagereihenfolge)

MHZ Hachtel & Co. Ges.m.b.H. 
Laxenburger Straße 244 
A-1230 Wien 
Tel. +43 810 95 10 05 
E-Mail: auftrag@mhz.at 
www.mhz.at

MHZ Hachtel & Co. AG  
Eichstrasse 10 
CH-8107 Buchs/Zürich 
Tel. +41 848 47 13 13 
E-Mail: info@mhz.ch 
www.mhz.ch

MHZ Hachtel S.à.r.l. 
27, Rue de Steinfort 
L-8366 Hagen 
Tél. +352 311 421 
E-Mail: info@mhz.lu 
www.mhz.lu

ATES-Groupe MHZ 
1 B, rue Pégase 
CS 20163 
F 67960 Entzheim  
Tél. +33 388 10 16 20 
E-Mail: info@ates-mhz.com 
www.ates-mhz.com
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Fixer le cardan du relais sur le carré / Das Gelenk von der  
Kurbelverlängerung auf dem Vierkant befestigen

Placer la douille sur la tige du relais / Die Buchse auf das 
Gestänge der Verlängerung aufschieben

Insérer le guide relais sur la douille, puis le fixer au mur / Den 
Halter auf die Buchse schieben, und an der Wand befestigen

Fixer le cardan avec la manivelle sur la tige du relais à l'aide 
de la vis fournie / Verlängerung auf Gelenk aufstecken und mit 
Schraube sichern

Prière de vous reporter aux conditions générales d’utilisation et d’entretien (voir page 124 -125 du tarif Stores Coffre) /
Siehe Allgemeine Nutzungshinweise (Seite 122-126 Kassettenrollos Case Technik)


